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LAZARO LUDOVIKO ZAMENHOF. 

Naskiĝis la 15an de Decembro, 1859. 

Mortis la 14an de Aprilo, 1917. 


Supozeble preskaŭ ĉiu 
leganto nun scias, per la 
telegramo el Amsterdam 
aperinta en la tagjur- 
naloj de la 16a de Aprilo, 
pri la raportita morto de 
nia KaraMajstro, D ro 
Zamenhof, en Varsovio, 
sabaton, la i4an de 
Aprilo. La sekretario de 
la B.E A. tuj telegrafis al 
la U.E.A. en Genevo por 
venigi per ĝi konfirmon 
de la raporto kaj esprimi 
al la familio Zamenhof 
sincerajn kondolencojn. 
Tiu konfirmo fine alve- 
nis. Nenecese estas diri, 
kun kia profunda sento 

de malgojo kaj preskaO 
de konsterniĝo oni ri- 
eevis la unuan sciigon. 
La morto de Zamenhof 
certe ne povus esti tuta 
neatenditaĵo, kiel estis 
tiu, kiu nin tiel dolore 
frapis en la pasinta jaro, 
ĉar ĉiu sciis, ke de longe 
3 i tre suferis pro kormal- 



DOKTORO L. L. ZAMENHOF, 
Elpensinto de la Lingvo Internacia Esperanto. 


sano. Tamen laŭ raporto 
de S-ro Privat, vizitinta 
lin en la lasta Decembro, 
li sajne resanigis, kaj ni 
ricevis la ĝojan esperon 
lin vidi post la milito en 
tiu rolo, pro kiu ja li 
donis al ni sian lingvon. 
Sed, ho ve ! tio ne 
fariĝos, kaj de nun nur 
restas por ni priplori 
lian morion kaj, sub la 

inspiro de lia modesta, 
sindona kaj sinforge- 
sema vivo, unuanime 
penadi pli forte kaj 
fervore ol iam antatte, 
daŭrigi la mondobc- 
nantan laboron de li 
komencitan. 

Al Sinjorino Zamen¬ 
hof, la sindona ĉiam 
helpanta, kuraĝiginta 
edzino de nia majstro, 
al liaj tri geftloj kaj al 
liaj fratoj ni deziras 
esprimi la plej sincerajn 
kondolencojn de la tuta 

hrita f 
















THE BRITISH ESPERANTIST 


CHRONICLE. 




Matter Jot the Chronicle should be sent to the Editor not later than the i$th oj the month , /or insertion in the 
fvPoirmg Jin ml e>: Erfni/s may be m English. Matter for “ ( < m lug Events" iwhich should be ns concise as 
possible) may be sent in vp till the zo/h. Secretaries , please note Address: 17 , Hart-street, London. W.Cl. 


COMING EVENTS. 

A Service in Esperanto will be held on Sunday, 
May 6, at 3.15, in Harecourt Church, St. Paul’s-road, 
Canonbury, London, N., in memory oi the death of 
Dr. L. L. Zamenhof. The speaker will be Dr. John 
Pollen, C.I.E. Omnibuses 4 and 19 pass the street, and 
Highbury Tube Station and Canonbury Station, N.L.R., 
are near. There will be no service on the 13th. 

Annual General Meeting of the B.E.A. on Saturday, 
May 5, 1917, at 3 p.m., in St. Bride's Institute, Bride- 
lane, London, E.C. (close to Ludgate Circus). All 
Members who possibly can are expected to attend and 
exercise their vote. Othc-r samtdcanoj are cordially 
invited to be present. 

Hyde Park Propaganda —Now that Esperanto is 
receiving so much criticism, it is well to put before the 
man in the street the practicability and real utility ot 
the language, and it is therefore to be hoped that 
London samideanoj will not fail to support the ener¬ 
getic speakers who are opening an Esperanto campaign 
in llyde Park, London’s most important recreation 
ground. Meetings arc held just by the Marble Arch. 

The. first meeting of the series will be held from 
7 o’clock on Saturday evening, May 12, and many Esper- 
antists have promised to speak. 

Dates of later meetings and any particulars from the 
organiser—S-ro Charles 11 . Edmonds, 254, Wightman- 
road, Hornsey, London, N.E. 

GENERAL. 

Brighton kaj Hove. — Amikcca kunveno okazis la 
2oan de Marto. Grupanoj kaj geamikoj partoprenis tre 
agrablan program on. 

La Gesinjoroj Harry Percival plczurigis la ceestan- 
tojn per du el siaj bonekonataj amuzaj teatrajoj. 

Fraŭlino Eklund imprese deklamis Esperantan 
poemon “ Nia Patro.” 

La kantoj de Fraŭlinoj Davey, Kingbam, Fraŭlineto 
Dora Sims kaj S-ro Sims Carmegis la aŭdantaron. 
Fraŭlino Little lerte muzikis, kaj ŝi a fortepiana akom- 
ponado multe helpis la sukceson de la koncerto. 

bum la vespero la membroj faris al Fraŭlino Eklund 
edziniĝdonacon en laformode belega tagmauĝa scrvico 
kaj ornantan dankdokumenton kiel esprimon de sia 
estimo kaj danko pro ŝia multvalora kaj senlaca help- 
laborado por la grupo kaj por Esperanto kiel sekre- 
tariino dum dek du jaroj. Oni multe bedaŭras, kc 
Fraŭlino Eklund forlasos Brightonon post ŝia edzigo. 

I.a help-sckretario, Sinjoro Dorlencourt, 14, York 
Villas, nnstataŭos Fraŭlinon Eklund. 

Dum la somero la grupanoj esperas aranĝi ekskursojn 
kaj bonvenigos samideanajn vizitantojn. 

Burnley. —La 11a ciujara kunveno okazis ĵaŭdon, la 
i2an de Aprilo, en nia oficejo. La financa raporto 
montris tre kontemigan staton, tiel ke oni tutc ne 
timas la estontecon, sed aliHanke oni povas daŭrigi 
sian laboron, sciante ke “ la estonteco estas nia.” 

La sekretario raportis, ke kvankam oni malsnkcesis 
enkondukigi Esperanton en la taglcrnejojn, oni tamen 
daŭre propagandas en la ” altaj lokoj.” kaj en la 
Nord-Oriento de Lancashire okazis dum la vintro 
kelkaj aferoj, festoj, k.t.p., kiuj efektive montris la 
viglecon dc la movado. Xia prezidanto, S-ro Currie, 
raportis, ke li sukcesis konvinki la anojn de la loka. 
Chamber of Trade pri la graveco de Esperanto, tiel ke 
H estas delegita partopreni la National Conference of 
Chambers of Trade en Scarborough speciale" por pro- 


poni rezolucion por-esperantan. Pri tio oni raportos 
detale la proksiman monaton. [El The-Times (Apr. 17) 
ni legis, ke “ la N.C. of T. alprenis rezolucion, ke 
Esperanto devas esti oficiale akceptita kiel komerca 
ling vo. ”] 

Eccles.—The annual meeting of the society took 
place in the Patricroft Congregational Schools on 
March 29. The group now consists of over fifty 
members. 

The secretary, in reviewing the year's work, showed 
that much progress had been made during the year, 
especially in the work among teachers and school 
children. Esperanto is being taught officially in one 
school, and unofficially in two others, and four other 
schools are represented at the group. 

It was decided that the advanced class should be 
prepared for the advanced examination of the B.E.A. 
and the beginners for the elementary examination. 

It was suggested, and approved, that a juvenile 
section of the group be formed, and that children from 
the upper classes of all elementary schools of the 
borough be invited to join, and that they be prepared 
for the elementary examination of the B.E.A. 

The officers elected for the coming year were as 
follows:— President, The Rev. K. H. Morgan, B.A., 
Hadfield Manse, Cromweli-road, Patricroft; vice-] 
presidents, Mr. Brown, Mr. Horsley, Mr. Sanderson, Mr 
Parkinson, Miss Derbyshire, Mrs. Probert ; 

secretary, Miss D. Crompton, 134, Liver pool-road, Patri¬ 
croft. —E. Hogg. 

Edinburgo-—La ciujara kunveno dc la Edmburga 
Societo okazis merkredon, la ,11 an de Aprilo. La jara 
raporto montris, ke la anaro pligrandiĝis dum la jaro. 
Labiblioteko ricevis donacon de Esperantaj libroj el la 
libraroj de D-ro Scougal kaj aliaj ; 8 kandidatoj sin 
prezentis por la elementa ekzameno, kaj ĉiuj sukcesis— 
6 kun honora mencio. Oficistoj elektitaj por la jaro 
estas :— Prezidanto, S-ro \V. Rae ; vic-prezidantoj, 
F-ino M. F. Williamson kaj S-ro A. McCallum; sekre- 
tariino, S-ino W. Senior, 3, l.auderdale-slrato, Edin- 
burgo ; kasisto, S-ro W. M. Page, S.S.C. ; konsulo, S-ro 
1 ). R. TuHo, S.S.C. ; konsilanoj, F-inoj A. Robb kaj 
M. C. Stewart, S-roj Aitchison kaj Marshall. La 
grupanoj havis la plezuron bonvenigi D-ron Gauntlett, 
Esperantiston ei Berwick-on-Tweed, kiu vizitis la grnpc- 
jon.—W.R. 

Glasgow. —La Glasgow ” Parol-rondo ” festis la finon 
de la vintra sezono per amikeca vespero je la 31a dc 
Marto ; 24 personoj ceestis kaj pasigis tre agrablan 

vesperon. .Same kiel la ordinaraj kunvenoj oni 
parolia nur Esperante. S-ro Sophcr, nia Rusa samideano, 
kantis bonege " La Toreadoro ” kaj elĉerpaĵon cl 
“ Faust.” S-ro Lcseul el Belgujo kantis ” La alvoko ” 
kun lia kutima sperteco, kaj Fraulino Maude Yuile, 
kaj Sinjoroj R. G. Barr kaj C. F. White, ankaŭ helpis 
per kantoj. Oni kartludis, dancis, babilis kaj manĝis 
fcis la dektmua. La parol-rondo tre efike funkeiis de 
Oktobro ĝis la fino de Marto. Gi kunvenis ĉiu- 
dimanĉe de 4a ĝis 6a p.t.m., ĉe la logejo de nia sami¬ 
deano, Cedric F. White. La ideo ne estas instrui n.k.l., 
sed ĝin ekzetei. Sekve la angla lingvo ne estis uzata ; 
28 esperantistoj aUĝis, kaj la nombro da Oeestantoj estis 
sufice kontentiga. La plej granda nombro ĉe ordiaara 
kunveno estis 15, kaj ig kaj 24 ĉeestis la du festen- 
ojn. Estas necese, ke ni parolu facile kaj flue. Kaj 
niaj parol-rondanoj certe plibonigis la parolscion dum 
la pasinta vintro. 
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Leeds. —Okuzis a tie la koufcrenco do la I.L P 
(Sendependa Laborista Partio) je la Paska Lundo kaj 
Mardo. I nu el la proponoj por la diskuto estis:— 

" Ke nur unu lingvo estu oficiale uzata ĉe ĉiu el la 
Internaciaj Socialistaj Konferencoj, kaj kc Esperanto 
estas la plibona por la aferoj, kaj jene konsilas la 
a acian Administrantaron de la I.L.P. rekomendi gin al 
la Internaciaj Oficistoj.” 

La propono venis de la I.L.P. en Derby. " Jen,” 
pcnsis I-cods, “ estas oportuna okazo por fan propa- 
gandon,” kaj ni dccidis fari nian eblon. Lundon 
vespere okazis publika kunveno, kiun ĉeestis kclkaj el 
l<i Leeds aj Esperantistoj provizitaj per propagandiloj. 
Tie ni renkontis aliajn samideauojn el aliaj urboj. Unu 
el la delegitoj sciigis al mi, ke re la hotelo, kie kclkaj 
restis, ili aŭdis pri nenio krom pri Esperanto de sia 
alveno, pro la fakto ke kolego lia, S-ro Norris, tre 
entuziasma Esperantisto el Londono, loĝis en la sama 
hotelo. S-ro Norris jam disdonis propagandilojn kaj 
klarigis la aferon al pli ol ioo personoj. Ni ricevis 
multajn demandojn pri la lingvo kaj ĝia laboro, k.t.p. 
Mardon matene, standardo portanta la verdan stelon, 
speciale farita de unu el niaj grupanoj troviĝis, llirtante 
brave, sur la ŝtuparoj de la konfercncejo por bonvenigi 
la delegitojn. Ni parolis pri la afero al parlamentanoj 
kaj urbkonsilantaroj kaj preskaŭ ĉiu persono ricevis ion 
por poste memorigi lin pri la vigleco de la Esperantistoj 
en Leeds. Je la lunĉa horo, propagandilo estis metita 
en la sidloko de ĉiu delegito kaj en la publika galerio. 
Dum la posttagmeza diskuto rimarkiĝis, ke multaj 
avide legis la Esperanto Monthly, folietojn, k.t.p. 
Bedafirinde la konferenco ne havis tcmpon por diskuti 
Esperanton kaj multajn aliajn aferojn. 

Sed ni semis, ni semis...kaj ni csperos, ke niaj 
klopodoj fruktiĝos, kaj ke la grupoj en la urboj, el kie 
venis la I.L.P. delegitoj, ricevos kclkajn novajn 
r?krutojn at la Esperantistaro por antaŭenigi la gloran 
laboron de la Espcranta lingvo, kiun noble donis al la 
tuta mondo nia kara majstro. 

Ĉu mi povas proponi al la Esperantistoj, kiuj vizitos 
aliajn urbojn kiel delegitoj pro ia afero, ke ili sciigu la 
lokajn samideanojn pri la vizito, por ke nenia okazo 
propagandi la aferon perdiĝos.— Harold Shore, Vic- 
prezidanto de la Socicto en Leeds. 

[Dc S-ro John W. Mann ni ankaŭ ricevis bonan 
raporton pri la sama okazo.—R ed. B.E.j 

Woolwich. - On April 2 Mr. Bernard Long, B.A., 
visited the Pioneer Club of Fellowship at Woolwich 
for the purpose of delivering one of their periodical 
lectures. He took for his subject " Language and 
World Peace.” He dealt lirst of all with the question 
of peace, and outlined the evolutionary method along 
which civilised nations are travelling. " He then dealt 
with the factor of language, and spoke encouragingly 
of Esperanto, of which he has had ten years’ experience. 
An interesting discussion followed. * Questions were 
asked, and many Esperantists present gave their ex¬ 
periences of the usefulness of the language to them. 
N.K.H.—According to The Woolwich Pioneer of April 6, 
which gave a very full report of Mr. Long’s lecture! 

" A large number of Esperantists were present, and 
the case and fluency with which they conversed in the 
additional language proved how efficient Esperanto is, 
and was instructive to the new Esperantists present.” 

York.. —Krom la prezidanto, S-ro L. H. I Hadley, citita 
en la Aprila raporto, oni elektis la jenajn oficistojn je 
la ĉiujara kunveno :—Yicprezidantoj, S-roj J. B. In<rhs 
kaj Frank Thurgood ; kasisto, S-ro E. Lacamp ; blb- 
liotekistino, F-ino Aighton ; sekretario, S-ro W. F. 
Lawrence. 

Kiel rezultato de la publikaj paroladoj ĉe la ĉiujara 
kunveno, kclkaj novaj anoj aliĝis al la socicto. 


La societanoj interkorespondadas kun samidcanoj 
en 12 diversaj landoj. Ni esperas publikigi per la junio 
numero dc B.E. liston de niaj soldatiĝintaj anoj. 


Esperanto and Commercial Travellers.—On Satur¬ 
day afternoon, April 14, the members of the United 
Kingdom Commercial Travellers' Association (London 
Branch) met together at their Headquarters, Annfteld’s 
Hotel, to listen to a ” business talk ” on ” Esperanto 
as a Common Commercial Language.” It was evident 
at the outset that the audience was somewhat .scep¬ 
tical with regard to the subject, but the speaker, Mr. 
S. R. Marshall, of the B.E.A., who went to work in a 


thoroughly salesmanlike fashion, at once got the sym¬ 
pathy of his hearers by explaining that he had not come 
to “ lecture ” them, but rather to talk to them with a 
view to ” selling the goods.” 

After touching on the urgent necessity of being 
fuly prepared for the Trade Boom after the War, and 
showing that the language question is a real difficulty 
owing to the time required for mastering the tongues 
of other countries, the speaker suggested that the 
barrier could easily be removed by the general adoption 
of Esperanto as the auxiliary language for international 
commercial purposes. Although the word Esperanto 
was by no means new to the majority of the audience 
(for the vice-chairman. Mr. Vincent Grimmitt, has 
been a persistent advocate of the language for many 
years), they were agreeably surprised to find, after a 
“ lightning sketch ” on the construction of the language 
by Mr. Marshall, that Esperanto contained none of 
the difficulties and irregularities of national tongues, 
but that it was, in reality, a practical and living lan¬ 
guage, which could be acquired in the minimum of time. 
The International Esperanto Experiment, which had 
been organised in seven different countries by the 
speaker, with the object of proving the immediate 
utility of the language, was also explained, and so con¬ 
vincing were the quick and adequate replies given by 
Mr. Marshall to the various questions put to him, that 
many of the erstwhile sceptics confessed in admirable 
speeches that they were now anxious to take up the 
study of the language. 

A class for that purpose is now being arranged. 


Press Notices since our last:— The Times (17/4), The 
Lancet, Daily News, Westminster Gazette, Pall Mall 
Gazette, Daily Telegraph (17 and 18/4), The Star, Evening 
News (16 and 17/4), Daily Sketch (with portrait of 
Zamenhof), Daily Mirror, Surveyor, Manchester Guar¬ 
dian, J.ecds Mercury, The Scotsman, Warrington Ex¬ 
aminer (14/4), Woolwich Pioneer, Sidcup Times, 
Blackburn Weekly, Telegraph, Bradford Daily Argus, 
Hastings Observer, Schoolmaster, Christian Common - 
wealth, Yorkshire Post (17/4), Pitman's Journal (24/3), 
The Guardian, Yorkshire Observer, Northern Daily 
Telegraph, Jewish Chronicle, Jewish World, Dublin 
Express, The Bulletin (Glasgow), with portrait of 
Zamenhof, Huddersfield Examiner. 


EDZIGOJ. 

La xoan de Aprilo, ĉe la preĝejo dc St. Anne's, 
Brighton, John Archibald Norton, el Shaftes¬ 
bury, al Edla Marian Eklund, sola Jilino de 
S-ro Oscar Eklund (mortinta), el Stockholm, kaj S-ino 
Eklund, Karlshaum, West Drive, Brighton. Nuna 
adreso : Wincombe, Shaftesbury, Dorset. 

La I4an de Aprilo, ĉc la preĝejo de St. Barnabas, 
Upper Sydenham, W. Percy Merrick, el Shcp- 
perton, al F-ino L. Schlund, Sydenham, I^oiulon, S.E. 
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Alilandaj Sciigoj. 

Cuba. —l>e la 22a gis la 29a de Januaro kunvenis en 
11 aba no la 2a Kongreso do la " Amerika Instituto de 
lnternacia Jure.” Tiu grava institucio havas sian 
^dejon en Washington kaj kiel filiojn Naciajn Societojn 
cle internacia juro en la 21 Amerikaj respublikoj. 

Lajanuara eldono de la gazeto Latin amerika Esper¬ 
antisto * cstis dediĉita al tiu Kongreso—kaj pro tio ĝi 
aperis nur en hispaua lingvo—enhavante ampleksan 
artikolon titolitan “ La lingva problemo en la Inter- 
naaa Juro,” verkitan de D-ro Antonio Aleman Ruiz. 
I:u ĝi oni certigas, ke ekzistas grava lingva problemo 
en la diplomatia vivo kaj ke estas ncce.se ĝin solvi tuj ; 
oni faras detalan historian ekzamenon de la afero kaj 
montras, ke tri lingvoj, unu post la alia, ludis la rolon 
de lingo internacia : la latina, la hispana kaj la franca ; 
tiu ĉi lasta ludante ankoraŭ tiun rolon ; post prezen- 
tado de argumentoj por montri, ke la nuna maniero 
sol vi la problcmon estas netafiga, oni alvenas al la 
konkludo, ke estas necesc oficialc akcepti neŭtralan 
ling von mternacian kaj oni prezentasla tri proponitajn 
solvojn, rilatantajn al la akceptado de mortinta natura 
lingvo, dc vivanta natura lingvo kaj de artefarita 
lingvo , sekv'as diskutado por konkludi, ke nur arte¬ 
farita lingvo povos taŭge ludi tiun rolon; poste oni 
pntraktas la profitojn eltirotajn en la diversaj fakoj dc 
la internacia oficiala vivo per la uzado de tiu lingvo, 

kiu devos esti, kompreneble, Esperanto. 

La gazeto cstis disdonata al la kongresaj Delegitoj, 

kun la peto, ke ili donu siajn opiniojn ; multaj el ill 

promesis tion lari post legado de la verkajo, kaj estonta 

numero de Latin amerika Esperantisto publikigos la 
opiniojn. 


Holando. —La ĉiujara raporlo por 1916 jus aperis. E 
tin on. povas goje konstali, ke, pro la fideleco de la 
anoj de la nacia Societo, tiu povis travivi la malfacilan 
tempon de la milito, ne spertante mortigan influon. Se 
la Socielo ne kreskis tion», kiom oni deziris, tamen ĝin 
membraro durn la miljtaj jaroj ne nialkreskis sed ec 
loniete pligrandigis. Gi nun enbavas 16 gnipojn kun 
almenaŭ 397 anoj. La monata organo, La Ilolanda 
l tonn-o , g-vidata de S-ro Ziermans, regule aperis (De 
nun, S-ro H. C. Mees, Frederik Hendriklaan 42, Den 
Uaag s funkeios kiel redakloro). La partoprenado en la 
Ek/amenoj la pasintan jaron ne estis tiel granda, kiel 
en la antatiaj jaroj. Kiel unua sekretario restas S-ro 
J. v. d. Velde. 

Kvankam la Esperantistaro de la Maidervvijk In- 
ternejo neniam haltigis la gvidadon de kursoj kai la 
propagan do estas sufiĉe bone direktata, oni tamen 
decidis pligraudigi tiun ei lastan. Pro tiu kelkai 
feivoruloj starigis novan grupon aparte por la pro- 
pagando. La nova, grupo, sub la devizo “ Amikeeo- 
rrateeo” jam konsistas el 23 inembroj, kiuj, per ĝia 
sekretario, S-ro Eugene Maecsschalk, B 5 , Kamp Mar- 
derwijk fc pelas, ke la samideanoj lielpu send ante al lia 
adreso leniohbrojn, cirkulerojn, propagandiloin, skri- 
bilarojn, k.t.p. 

Rusujo.~KI la piej lasta numero de ” La Ondo de 
Esperanto (Januaro) ni rimarkas kun plezuro en kiom 
multe da lokoj disvastiĝas nia lingvo dura la lastaj 
monatoj. J en kelkaj detaloj. En Moskvo, la “ Medi- 
cina Revuo konsentis presigi en Esperanto referatojn 
pn onginalaj artikoloj aperantaj en la jurnalo ; tiun 
fakon gvidos D-roj Kabanov kaj Ŝidiovskij. Pro la 
propagando de S-ro Eroŝenko, la rusa blindulo, kiu antaŭ 
nc longe fans peresperantan vojaĝon en Anglujo kaj 
i apanujo lablinduloj ĉi tie tre interesiĝispri nialingvo kaj 
jam mane transskribis braile kelkajn lernolibrojn kaj 

■ ■■ — •- ■ - - - — ■■ - 1 > 1 . U". — - ■ ^ . - | - . 

Eldonita de la Sociedad Cubana para la propagacion 
dd Esperanto, Apartado 1324, Habana. 


vertarojn. La Studenta Grupo ĉe la Universitato 
fans bonan progreson en la pasinta jaro sub la prezi- 
danteco de Prof. R. F. Brandt. En Astrahan novaj 
oficialaj kursoj malfermiĝis ĉe komercaj klasoj, kaj en 
Decembro estis organizitaj de la loka societo ainuz- 
vesperoj, kiujn ĉeestis la ambaŭ vesperojn ĉirkaŭ 400 
personoj. En Caricin la hungaraj militkaptitoj suk- 
cesis havigi al si apartan ĉambron, en kiu ili povas silente 
kaj kviete lerni Esperanton. En Narva, la loka 
grupo aranĝis festkunvenon, en kiu 400 personoj ĉeestis. 
En Rostov sur Don la loka rondeto rimarkeblc pli- 
grandiĝis. Tifms. —Post permeso de la inspektoro de 
popolaj leniejoj ĉe la librotenistaj kursoj estas mal- 
fermitaj Esperautaj kursoj, kiujn partoprenas 70 
s gelernantoj ; la tutan kurson oni lemas en tri monatoj, 
sin okupante dufoje semajne. D-ro A. Fiŝer gvidas 
kurson kun kvardelc gelernantoj Ce la Medicina 
Societo. Dank’al la sindona agado de kelkaj sami¬ 
deanoj Esperanto sukcese disvastiĝas en Tula, kie 
nova grupo jus definitive fondiĝis. Ankaŭ en Petro- 
grad, Irkutsk, Ufa, Ekaterinoslav, Kiev, Orel, 
k.t.p., estas sukcesaj kursoj. 

U.S.A. : -La unuafondofesto de la Germana Esperanto- 
Asocio, Nov-Jorko, sukcesplene okazis la I3an Januaro. 
La plej interesa parto de la kunveno estis la parolado 
de la konata aktoro, S-ro Emanuel Reicher, unu el la 
plej rimarkindaj eminentuloj de nia afero; ankaŭ 
parolis Prof-ro Christen anta»1e el Aberdeen. La 
naskiĝtagon de la Majstro oni festis je la " Brooklyn 
Central Y.M.C.A.," kiam parolis inter aliaj S-ro 
Silbernik, bofrato de nia Majstro, kaj F-ino Stoeppler, 
el la Nov-Yorka Societo. F-ino Cora Butler sciigis, ke 
oni sendis gratulan depeŝon al D-ro Zamenhof per la 
senfadena telegrafo, kaj ricevis respondon. 

La Deka Kongreso de la Usonaj Esperantistoj havos 
lokon en Philadelphia. 

? v * ? 

Por la Vunditoj Intcrnigitoj Esperantistaj. 

La gazeto Latin amerika Esperantisto anoncas la 
baldaŭan aperon de speciala luksa eldono destinota 
al la vunditoj kaj intcrnigitoj Esperantistaj en Eŭropo. 
Kelkaj koloraj gravurajoj estos speciala altiro en tiu 
numero. 

Al ĉia samideano vundita aŭ internigita kaj, se eble, 
al ĉiu batalanta, oni sendos ekzcmpleron de tiu eldono. 

♦ if 4 4 

Niaj Mortintoj. 

S-ro J. Uarada, mastro de ” Sekaigo Ŝoin ” (Espor- 
anta Librejo), kaj eldonisto de la revuo, Orienta Asia, 
la 6an dc Oktobro. Pro lia bedaŭrata morto tiu 
interesega kaj tre salat a revuo Oesos aperi post tri 
eldonotaj 11-roj, ŝulditaj al la uunaj abonintoj. 

Leŭtenanto Charles Schriewer, el Neiitra Mores- 
neto kaj Belgujo, tre fervora kaj agema Esperantisto. 
Pli ol tri jarojn li loĝis en Pekino, kie eklerninte la 
hi nan ling von, li fondis fortan grupon por ffinoj. 
Reveninte Eŭropon pro la milito kaj soldatiĝinte, li 
antaŭ ĉirkaŭ unu jaro vizitis nin en la I 3 .E.A. oficejo 
kaj parolis entuziasme pri siaj fiinaj lernintoj kaj la 
propagando generate. Oni sendis lin en Germanan 
Onent-Afrikon, kaj ni jus sciiĝis kun granda bcdaŭro 
pri lia morto. 


La Morto de D-ro Zamenhof.— La venonta numero 
(Id e U.I-:. estos memorigi pri Nia Majstro. Por 
gi ni kun danko riccvos ŝatojn, anekdotojn pri li antafi 
la 20a de Majo. 
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Libraro kaj Gazetaro. 

Gazetoj Ricevitaj.— Argentina Esperantisto (Januaro). 

t nua numero de nova 12-paĝa gazeto, oficiala organo 
do la Argentina Esp. Asocio. Abonprezo, 2 Sm. ĉe 
7S2, San Jnan, Buenos Ayres. 

La Holanda Pioniro (Februaro kaj Marto). 

Skandinava Esperantisto (Januaro), organo do la 
skandinavaj samideanoj en Norda Ameriko. 

Svisa Espero (Januaro, Februaro kaj Marto). 

Esperanto Monthly (Marto—Aprilo).—” How .1 became 
an Esperantist, ’ by James Burnet, M.D. ; "Language 
Notes, theroots fort’,potenc', pov\" by W. Bailey and H. M. 
Scott ; a specimen .of the B.E.A. Diploma Examina¬ 
tion Paper, with useful hints to candidates. Esperanto 
version of the " Walrus and the Carpenter” (Lewis 
Carroll), and other useful features. 

La Espero (Februaro kaj Marto), oficiala organo dc 
la Svedaj kaj Xorvegaj Esperantistoj. Interalic, bonega 
artikolo “ Esperanto ĉeja Blinduloj.” 

La Jorha Esperanto Jurnalo (Marto), 10-paĝa liekto- 
grafita gazeteto, organo de la societo en York. Ciun 
kursanon oni invitas verki en ĝi. Ekzempleroj estas 
riceveblaj po 1 penco ĉe S-ro Alfred Holt, 1. Western- 
terrace, New Earswick, Yorli. 

Esperanto (5 Marto kaj 5 de Aprilo), U.E.A. organo. 

Prance— Esperanto (J anuaro— Februaro), 24-paĝa 
gazeto, por la francaj samideanoj dum la milito ; plen- 
plena de sciigoj pri la movado ne nur en Francujo sed 
ankaŭ ĉiulande, redaktita preskaŭ tute en Esperanto. 

Le Monde Esperantisto (Mars). 

Skandinava Esperantisto (Marto). 

Latinamerika Esperantisto , 2a numero, speciala eldono 
por la vunditoj kaj internigitoj Esperantistaj. Bele 
presita kaj ilustrita 20-paĝa numero de nova 32-paga 
gazeto, la oficiala organo de la Societo Kuba por la 
propagando de Esperanto kaj de Latinamerika Esper- 
antista Ligo. Jara abono ; 3 spesmiloj ĉc apartado 
1324, Habana, Cuba. 

Ondo dc Esperanto (Januaro), organo de la rusaj 
samideanoj ; enhavas interesan kaj tre detalan ” Nov- 
jara Revuo,” verkita de la redaktoro A. Saharov— 
Iongan rusan kronikon, kiu frape montras la viglecon 
de nia movado nuntempa en Kusujo—deklaracion de 
Prezidanto Wilson al la LTsona senato la pan dc Januaro. 

Germana Esperantisto, Eldonoj A kaj B (Marto). 

Espcranto-Spiegel, Die Welt im (Marz). 

Amerika Esperantisto (Decembro kaj Januaro). 

La Hina Brilclo (Septembro, 1916). 

Novaj Broŝuroj de la Komitato For Fkanccjo, pkk 

Esperanto. 


> j 


\-ro 3. Germana Milito kaj Katolikismo. 24 pg. 

4. Kiu volU la Militon? . 48,, 

5. Kiel la Auslro-IIungaroj juris la 

Militon en Serbttjo . 24 ,, 

Aokaŭ natt Flllgfolioj pri diversaj temoj. Cii 
riceveblaj ĉe la oficejo dela Komitalo, 51, ruede C'liehy 
Paris. 


Artaĵoj el Internigejo. —La subskribinto, eslro de la 
Esperanto-kursoj, organizataj en la internigejo ĉe Zeist 
(Nederlando), havas la honoron, sciigi al siaj gesami- 
deanoj, ke, por pasigi la tempon, kelkaj internigitaj 
Esperantistoj okupas sin pri la farado de diversaj 
Esperantaĵoj, kiujn ili eksklusive liveras al lasoldatoj de 
nia granda paea armeo. Ili fabrikas i.a. el blanka 
metalo Esperantajn fingroringojn kaj el osto Esperantajn 
papertrancilojn, plumingojn kaj broĉojn, kiujn ili 
vendas je tre malaltaj prezoj ; tiuj ebjektoj, kiuj estas 
vera j juveloj, estas rekomendindaj propagandiloj multe 
Aatataj de la pacaj batalantoj. Sin turni al la sub¬ 
skribinto, kiu tre volonte al ili konigos kondiĉojn, k.t.p. 

Frans De Backer, Prof, pri Esperanto, 

Barako «5a, Tendaro Ila, Internigejoee Keist(Holando). 


Esperanto and the Russian Language , for 

English People. 

An Opinion. 

“Jentemen, — 1 am an Englishman, boo haz livd in 
Moscow the paast faur yeerz. hav bekum graitlv in¬ 
terested in Esperanto. See much soe, that I hav haul 
neumerus dikshoneriz, keez & tekst bookz from the 
Russian Sosyeti heer in Moscow. Esperanto iz a veri 
interesting werk, it haz or raather the studi ov 
Esperanto haz rubd up my noelej ov English gramar 
& strainj to sai, haz eeven helpt niee to understand 
deklenshonz az 1 never did befaur, not that I think the 
later neseseri, theez deklenshonz too my ydea beeing 
an entyrli unneeded komplikaishon miles boild doun to 
reel eutiliti, az in Esperanto. I bav not much tyin loo 
spair for studi, az we aar ae veri bizi ofis, veri sliaut- 
banded, and I hav loo keep peging awai at Russian, 
which iz, az I dairsai eu noe, aeveri haard nuttookrak. 
Esperanto iz, az you klaim, verieezi toolern, blit harder 
too an Englishman than eni uther European, az lang- 
wijez jenerali aar too us. 1 hav visited the Esperanto 
Club beer, the laast too Saterdaiz and, althoe ae lemerz 
Esperanto duz sound sumwhot aartifishal, loo heer an 
advaanst Esperantist tank, woz kwyt an y oepener. 
Beeing an ofis man, 1 am intensli interested in the 
Marshall eksperement, but can’t kwyt understand why 
Moscow, the cenlr ov Russia, both komershali & 
fizikali, iz not taeking paart in the eksperement. I am 
inklynd too bee disgusted when I beer ov aul theez wel 
meening giftz ov Russian Chairs to sundri euniversiliiz 
at hoem. Thae wood doo just az much good, if thae 
throe thair muni intoo the see. 999 foelkz out ov a 
thouzand wil never lern much maur than the alfabet in 
England, ft taekz an aurdineri Englishman heer, twelv 
munthz befaur he feelz at lioeni with the alfabet, and 1 
defy euibodi hoo Uumz to Russia aafter he iz twenti sae, 
too speek enithing lyk koreklli, eeven if hee slaiz heer 
faur twenti yeerz. 


• • * • • 

Beeing an Englishman I sliced nateurali wish too join 
the British Sosyeti, but seeing 1 am in Russia and 
Esperanto iz an interuashoual langwij, I had better join 
up with our trend/, (he Russians, heer. Ov kaus I shal 
hav too teech myself tlie roodimentz of Esperanto, too 
lern in a klas faur Russians wood not: be ov much help. 
I hav thaut ov a good wae (good too the wry ter at 
leest) of getting hold of the spirit ov Esperanto. I am 
not egzaktli a relijus man, but. my cheef amoozment aur 
tym kiler iz the raather strainj wun ov him singing. 
When 1 feist kaim heer &. had too poot up with lojinz, l 
just about kept my spirit/, up by singing the oeld 
faivauritz, and, I think, that if I had M. C. Butler’s 
Himnaro tk. iernt theez oeld faivauritz in Esperanto it 
wood help nieae good deel. 

. . . if 1 shood ever hav kauz to ryt too eu again, 

I lioep loo bee aebl too doo soe in Esperanto & not in 
Simplify;! English, which S.E. J am aulsoe interested 
in.—Kun plena respekto, I.W.II.E. 

^ » ? if 

Greetings to Dr. Zamenhof by Wireless. 

Just before the birthday (Dec. 15) of Dr. Zamenhof 
the New York Group of Esperantists sent to him at 
Warsaw “ Korajn Bondezirojn.” Through the kindness 
of Admiral Benson, Chief of Naval Operations, our sami- 
deuuo, Mr. Charles W. Stewart, the Librarian of the 
Navy Department at Washington, and Commander 
David W. Todd, the greetings were received by Dr. 
Zamenhof, and notification sent back to that effect. 

It is interesting to learn that it is reported that the 
message was picked up all over Europe, and it was 
considered very fine that the Christmas greetings of the 
American Esperantists should be conveyed to Dr. 
Zamenhof in this way.—From Amerika Esperantisto. 


42 


THE BRITISH ESPERANTIST 



The Language for 

INTERNATIONAL 

TRADE. 





C 

S3 

d 



Advertising 

Advertising has been aptly de\scribed as the " art of 
silent salesmanship,” and the " silent canvasser,” i.e., 
the art of making known and convincing by the printed 
word rather than by the spoken. It is largely owing 
to the lack of eye-hitting and mind-impressing adver¬ 
tising that the victory for Esperanto has not been 
achieved long ago, for the ” goods ” arc all right, but 
we have never been able to advertise them on a 
real business basis. Of course the gentle reader will 
remind me that ” Queen Anne is dead,” that ” 'tis 
money that makes the mare to go,” and that, more¬ 
over, there is a Government ban on most kinds of 
advertising at the present time. Well, what of it ? 
In these times of rations ** the mare can be made to 
go ” with fewer oats than wc imagine, and there are 
more ways and means of hitting the public in the eye 
than by straffing him (should 1 say her, it, or them 
Mr. Editor?) with a 
16-sheet Double Royal 
Poster or Electric Sign. 

What was that you 
whispered ? Propa¬ 
ganda Committees ? 

Yes, yes, I know, but 
I’m talking about Ad¬ 
vertising, with a big A, 
and not propaganda, 
with a small p. Can’t 
be done, in war time, 
without a millionaire ? 

Well, let us see. If 
i.ooo faithful Esperan- 
rists write one letter 
per week, and faith¬ 
fully endorse each 
letter, envelope, and 
postcard with the word 
ESPERANTO, or some 

convincing slogan rilale 
al (especially from the 
commercial point of 
view), we should have 
an AD. service of 
52,000 in a year. But 
there are more than 
1.000 Esperantists in 
the British Empire, 
and l know, to my 
sorrow, that some of 
them write more than 
one letter per week, 
yet they mostly waste 

this valuable field for advertising by leaving their 
” hoardings ” bare, or if they do indulge their fancy, 
it is by using a picture card, which scarcely breathes the 
word Esperanto at all. 

Of course we are not all built alike temperamentally, 
and one can easily imagine many smiideanoj, consider¬ 
ing themselves, of the faithful, faithful, who for various 
reasons would not be prepared to carry their fidelity to 
the extent of advertising Esperanto on their private 
stationery. To them I would say “ the cause is worthy 
of the sacrifice,” and we may never again have such a 
favourable opportunity for pushing Esperanto. From 
one Esperantist to another this kind of publicity of 
course is not so necessary, still it always adds to the 
impression made on the postal authorities; but when 
writing to the tax-collector, the doctor, the coal mer¬ 
chant, the M.P., the parson, the printer, the Stores, or 
any other susceptible individual or body, let us lose no 
opportunity of proclaiming the fact that Esperanto is a 
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Why Learn Russian ? 

TRY 

ESPERANTO 

For Inter-Allies 

Trade. 


Esperanto. 

live wire, and that it tills the bill as a solution of the 
language difficulty. 

Now, as a practical proposition, perhaps I may be 
allowed to suggest that every Esperantist should own a 
rubber stamp (unless he can afford specially printed 
stationery) and use it. True, even these humble in¬ 
struments of publicity are a trifle dearer than in pre¬ 
war days, but they can be obtained at a reduced rate 
by ordering a quantity, and if we could decide to adopt 
one or two particular patterns, and place an order for, 
say, 25 of each to start with, we should get the advan¬ 
tage of the lower price. Here are a few suggestions 
for the " message.” 

If readers will drop a card saying which particular 
example appeals to them most, and be prepared to 
accept the one most favoured, it should be possible, 
by placing an order for 25 or 50 to get a supply of any 

one of the above for 
about 2s. each, or, 
with self-inking pad 
included, about 3s. 
post free. Or if genu¬ 
ine letterpress be pre¬ 
ferred instead of the 
humble stampilo, 

arrangements might 

be made for printing 
paper and envelopes at 
a reasonable price, if 
we could agree to act 
co-operatively. 

Another serviceable 
and okultrafa reklamilo 
is the series of post¬ 
cards published by the 
Common Commercial 
Language Committee. 
These have one full 
side available for cor¬ 
respondence, whilst 
half of the face is 
occupied with sound 
argument intended for 
commercial consump¬ 
tion. is. 4d. per ioo, 
post free from the 
B.E.A., or from 
S.R.M., 57, Muir kirk- 
road, Catfovd, S.E. 6 , 
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Why learn 3 or 4 languages 
for Commercial Purposes ? 

ESPERANTO 

FILLS THE BILL. 

Learned & Used in 3 Months. 
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Letero al Membroj de la B.E.A. 

Kara Redaktoro, —Kvankam la ĉiujara donaco do 
niaj Garantiantoj estas tre'kontentiga, estas maltrank- 
vilige, cĉ hontige, ke ni ne povas aĉeti la ĉiutagan 
panon de la B.E.A. sen tiu helpo. Ne estus dezirinde, 
sekigi la fontoii de malavarcmeco, sed mi forte opinias, 
ke nia Asocio devas kaj povas esti inemsubtenanta ; 
tio estas koncerne la neeviteblajn elspezojn. 

La celode la nuna letero estas, proponi rimedojn por 
forigi la eiujaran monperdon. 

Estas liur necese, ke ĉiu ano seutu sian propran 
respondecon. Se ĉiu ano dc la B.E.A. varbos du 
novajn anojn, la monperdo automate malaperos. Mi 
supozas, ke la pligrandigo de niaj elspezoj por laboro, 
poŝtmarkoj kaj la gazeto lasos al la Asocio profiton 
ĉiunovahe po 3Ŝ. Nc estas malfaeile, varbi du-tri 

* ** V—* -*«* * * ’ . . . • ••'. . • j , * • 1 . ^ 1 . # «* 4 
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Do we Think in Esperanto? 

{Continued frow p. 29 ). 

Now in using Esperanto we must try to cultivate 
this self-acting force, which does assuredly exist in it. 
When this force begins to act, all artificiality drops 
away, and we are able to think in the language. One 
should commence with simple, homely thoughts; 
such are, indeed, the ones in which this force in language 
is most manifest. I will tell you a method which 1 
have found very helpful with Esperanto and other 
languages as well. When you are busy with some 
routine work of the hands, or are in a train or ’bus, 
travelling over a famih'ar route, on any occasion, that 
is, when the mind is not engaged, but thoughts come 
and go, clothed in short phrases—as : I wonder where 
it is ? . . . Now that s done and put away. . . . 
How the days are drawing in ! ... Shall 1 get there 

in time ?—amuse yourself by putting these thoughts,; 
as they come, into Esperanto. It easily becomes a 
habit, so that in idle moments you find yourself transla¬ 
ting each desultory thought before you let it go. It 
will give colour to many a half-hour of tedium or drud¬ 
gery, and you will wonder when it was you learned to 
think in Esperanto. But though the process becomes 
but half voluntary, be sure that you keep awake and 
watchful that spirit of discrimination which will tell 
you whether or not the thought fits “ cosily ” into the 
Esperanto phrase. If it docs not, it is not what would 
be said ‘ at home ” put it back into your brain, turn 
it over occasionally; view' it from all sides if you tried 
it feet first, try it head first next time, it may fit better 
so. _ You may keep it days or weeks or months in your 
brain, but some time it will get its fitting expression ; 
you will recognise the phrase as what would be used 
“ at home,” and the real language of Esperantujo will 
be the richer for your effort. There are some who wish 
to add new roots to Esperanto. Spirited discussions 
go on, as we know. Let us leave all that aside, you and 
I, and expend our talents on finding suitable combina¬ 
tions of words to express those homely thoughts which 
must be expressed in a vivid and homely manner, else 
they are but half expressed. That is something litera¬ 
ture neglects ; that is something which has always 
been left to “ the people.” 

I have one more suggestion to make. I tried to make 
it once before through The British Esperantist, but 


it was adjudged too trivial for my grave and learned 
samideanoj. This time, please remember, Mr. Editor, 
that lam speaking not to them, but: to the Esperanto 
“ people ” (in whose existence I believe), and so let it 
pass. You all have pets, have you not, horses or dogs, 
or cats or birds ? And you chat with them ? Of 
course you do ! Don’t I know ? Well, chat with them 
in Esperanto. It’s the best possible practice. They 
won’t understand at first, but by and by they will, 
if—and here is why it is such good practice—you use 
short words and phrases. The great temptation in 
Esperanto is to use too many long multiply-compounded 
words, to string one suffix on after another till there is 
nothing more left to say. It is possible to do quite 
remarkable things in this way, but that is where re¬ 
straint is necessary, and I know' of nothing that can 
teach this restraint like talking to animals. It neces 
sity is the mother of invention, you will hit upon many 
a ” short cut ” in the language while trying to make 
your dog mind ; and that will be (if I may again ex¬ 
press my opinion) a true service to Esperanto. In my 
English home 1 used to talk Esperanto to the pomes, 
the dogs and the monkey, and to “ Phillip Sparrow ” 
and ” Robin Redbreast ” in the hedge, and 1 found 
both pleasure and profit in so doing. 

I have often wondered that no one has thought ol 
training a parrot as propaganiilo. Even the Hyde 
Park meetings could be revived and be made a " howl¬ 
ing ” success, I feel sure, with the parrot for principal 
speaker ! With the crow'd an object lesson is always 
more convincing than an argument, and, since no one 

would accuse a parrot of translating, he would be a 
living answer to the query : “ Do we think in Esper¬ 
anto ? ” 

Mr. Editor, please, your private ear ! You can leave 
that out about the parrot if you want to. 

F. F. (Usono). 

♦ ? ? * 

H. Bolingbroke Mudie Memorial Fund. 

List of Donations to April 25, 1917. 

C a - d. 

Drought forward .277 4 <> 

C’aron, Miss C., London ... ... ... ... ... ... 100 
Johnston, Dr. G. Jameson, Dublin . ... a o o 


Total 
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/280 


Brought forward. 

Black, Robert. Peebles . 

Blake, Miss M. I,., London 
Boorman, A. C M High Wycombe 
Brown, W., Chorley 
Brown, Mrs. YV\, Chorley 
Deans, Miss A. I?., Edinburgh ... 


. 100 

10 
. 10 

20 
. 10 

. 10 
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B.E.A. Guarantors, 1917. 

Deans. Miss E. D. f Edinburgh 
Dinslage, Mrs., Hero ns gate 
Guerritte* T. J., Surbiton... 

Griffiths, C. R., Liverpool 
Hollis, G. Mercer, London 
Jayne, E. Reeves. London 
Lawrence, MissK.A., London fotal^2«.) 

Lotal needed ... ... 
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Nichol, Rev. II. 1 L, Gleucarse ... 

... /'to 

20 

Nix. John P., Eastbourne 

20 

50 

Read, Miss Bath . 

4 F 

... IO 

IO 

Taylor, Miss C. O., Coventry ... 

IO 


Turner, J.. Hastings . 

... IO 

20 



IO 

Total at April 25 


£>.000. 
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Guarantee Supplementary Fund. 
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Anderson, Mrs. W. K., London ... 
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Giilett, Mrs. M. C., Banbury 

• • • 

• • • 

.# • • 

... IO 

Goodliffe, F. A., Eondon . 

.• • • 

• • • 

• • 4 

... I O 

I loll s, G. Mercer, London 

4 • • 

• • • 

• • * 

•. • 0 z 

Jayne, E. Reeves, London 


• • • 

• • • 

*» 

• 4 • O I J 

Murray, Mrs. R., Stoneykirk 


4^4 

4*4 

... 0*70 

Nichol. Rev. H. B., Gleocarse ... 


4 * » 

• 4 0 

... On 

Staveley, W. H., Preston. 

• *♦ • 

...- 


.1 

0 10 


$ 

6 

<> 

U 

o 

o 

<> 

o 

o 

o 

o 

o 

o 


Total 


... /20 6 1 


Total needed ... 



La Sapo “Espero.” 

Londono, 28/1« de Marfa , 1917. 
Mi beda.finis sciigi ke, pro la plikariĝo de .sapaj 
konsistajoj, la prezo de “ Espero ” sapo eslos pliallig.ita 
de ĉi tin dato jene :— 

Pograndaj Mendoj. 

N’e malpli ol 2 grocoj, po 32s. grocon.* 

Malpli ol „ „ ,, 33s. 

Pomalgrnndaj Mendnj. 

Po 9p. skatolon, kun post-kosto aldonota. 

Por 1 skatolo . 

,, 2 skatoloj. 

»» 3 »» . 

,, 4, 5 afi 6 skatoloj ..... 

* Pek du aekduoj. 


4p. 

51 ’* 

6p. 

7 P- 

C'OAGO, 
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The British Esperanto Association (Inc.). 

Extract FROM Rules.--"// no obfeclion shall be lodged within 
fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member." 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Lieut. K. Brydon, i 3th Field Company , C.E., Army P.O., 
London; John A. Calvert, 115. J-cgra ms-lane, Bradford-, I». J. 
Doyu', no, Bloom field-street. Hoboken, New Jersey, U.S.A. ; 
WM- A. FaNSHAw, 57, Kushdalc road, Meerŝbrook, Sheffield; 

\\. E. Grantham, Marl-road, Lower IMt, N.I., Netv Zealand; 
Chas. Y\. Harris, 7. Clarendon-road, Serenoaks ; D. Henderson, 
Mission A nglaise, Bonlevarde de la Liberia, Dole de Jura, France ■ 
John Hovi.k, •' 'FsprranlujoTriangle, Nr. Halifax; Mrs. I. 
McLlroy, 8(, IVi/ton-street. Manchester. Neiv Hampshire, I’.S A. 

PASSED preliminary examination. 

“Miss F. Mack ay Semple, Miss Louise Bonjour, "Miss 
Pi.vu .s Senior, *Mrs. N. M. Carter, Mrs. E. Sinclair, 'Miss 
J. McKinnon, Edinburgh James II. C richton, Leith ; Miss J. K. 
Macearlane, Edinburgh ; Harold R. Darch, Walter I. Wilson, 
iVhss L. Pope, *M.ss L. B. Faux, Miss II S. Ditk, Miss A. I. 
VVkbh, Master Arthur A. N. Wyatt, Frederick T. Stratford, 
Bristol; Aliss K. 1 ). Barclay, -James Cot per. ‘Norman a. 
Millar, \Vm. McLean Miller, "Miss M. R. Garden. ‘Tames 
W att. John A. Smith, Wm. C. Stewart, Glasgow. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

■Miss Laura Stavkley, Wishcach; Miss At inks S. Macfarlam 
Parti eh. 

NEW FELI.OW. 

Mr. H. F, S. Ashworth, Liverpool. 

Denotes that the candidate has passed with distinction. 


Council Meeting, B.E.A. 

Held at the offices of the Association on Monday, 
April 16, 1917, at 6 p.m. Present: Mr. Paul Blaise, 
Miss M. L. Blake, Mr. J. Bredall, Mr. Bertram Chatfer- 
ton. Col. W. A. Gale, Mr. F. A. Goodliife, Miss L. S. 
Grant, Miss M. R. Henningsen, Mr. G. Mercer Hollis, 
Miss C. M. Holmes, Miss E. A. Lawrence, Mr. B. E. 
Long, Miss E. O’Brien, Mr. A. Sharp, Mr. G. Stuart- 
Menteth. In Attendance: Mr. E. A. Millidge, the 
Acting Secretary. Chairman, Dr. Pollen. 

Death of Dr. Zamenhof. —Col. Pollen expressed the 
profound grief of the Council on the reported death of 
Dr. Zamenhof. It was resolved to telegraph to Geneva 
and to ask the U.E.A., if the news were true, to convey 
to Mrs. Zamenhof and family a message of sorrow and 
sympathy. 

Congratulations to the Russian Esperantists.— On a 
motion by Mr. Bredall that the Council should send 
congratulations to the Russian Esperantists on the 
liberation of the Russian people, it was decided that 
such a motion would be better brought forward in the 
Annual General Meeting. 


-C j 


\ Daŭrigo dc pff. 42.] 

novajn anojn inter lertaj Esperantistoj, komencantoj 
simpatiuloj aŭ eĉ amikoj. Mi gin konstatis. 

Eble ni ankaŭ ricevos iom da mono de tiuj Grupoj 
kiuj ankorau ne aligis al la B.E.A. Kiam mi estis en 
malproksima lando, mi opiniis, ke la servoj de la. 
B. 1 C.A. ne valoras la grupan kotizajon. Nun mi estas 
eerla, ke ili estas valorplenaj kaj ke estas devo de ĉiu 
Grupo, Cm granda an malgranda, subteni la B.E.A.-on. 
La nomaro de Britaj Societoj estas mem ankaŭ bonega 
propagandilo. 

Proverbo diras “ Estu justa, antaŭ ol cstu mala- 
varema.” Ni nun donas rabaton el la prezoj de libroj 
al B.E.A.'anoj. Ni donacas monon, kiun ni ne havas. 
Alivorte ni deprenas monon de donacontoj por donaci 
al anoj. 

Cu vi opinias, ke Ksperantisto deziranta libron 

rifuzospagi iŝ. anstatau lop. Ne ! Ne !—Samideane, 
Cedric F. White, CAasgovo, la 2ian de Aprilo, 1017. 


Members are reminded of the Extraordinary General 
Meeting of the Association, to be held at 17, Hart-street, 
on Monday, May 21, at 5.30. See British Esperantist. 
April, p. 36. 

Council Meeting, B.E.A. 

Notice is hereby given that the next meeting of the 
Council will be held on Saturday, May 5 , 1917 , at St. 
Bride’s Institute, Bride-lane, E.C., at the conclusion of the 
Annual General Meeting, and that the following meetings 
of the Council will be held on Monday, May 14 , and 
Monday, June 18 , at the Offices of the Association, 17, 
Hart-street, London, W.c.l, at 6 p.m. 

Agenda. 

Financial Statement. 

Correspondence and other business. 


The Examinations Committee begs to announce that 
on Monday, June 11, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C., will be held an Exami¬ 
nation for the Preliminary Certificate , at 7 p.m., and 
on Tuesdat', June 12, an Examination for the Advanced 
Certificate, at 6.30 p.m. Candidates should intimate as 
soon as possible their intention to he present. 




unu enpresajon senpa^e 


Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 

ma ! grandajn ? nonc °i" de t! “j el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

no tri nencoi nor ria AS i—^ se ; s . P^ l } co J n 125 spesdekojn) p° r tnlinia enpresajo kiel sube (pU ol tri linioj 

po tn pencoj por a komencita l.n.o ; cm Membro de la Asocio havas la rajton far! 

Bonvolu sknbi legeblc , rekte al la Pedakcio. J 

761. New York (U.S.A.).— S-ro Armand B. Coigne, 243, Bed/ora 
J ark Avenue, deziras korespimdi nur leiere pri psikologlu. psikisnio 
ka.i la formado de mternacta enketa asocio. 

7S1. Melbourne 'Australia).-S-ro Fudnev, Box 3 »o, deziras 
pnstknrtom kaj leterojn pn komcrcnĵaj art a.nikaj aferoi de 
{jetratoj el ciuj landoj, preape el Ef.ropo, l'sono, kaj Japanujo. 

Ciam respond©.*. /' 

70 S. Wuchow (West River) Suda Ĥlnujo.-S-ro K. iS. Kuan.' 

makleristo,r/« Standard Chi to. of New Cork, penegadas disvastim 
kaj diskomgi aajn eltrovajojn dc la plej-malgravaj ĝis la plej 

RTavegaj. Sc oni deziras vendi ad aceti ion en Him.jo, oni lion 
plejbcmc faros sknbante nntade al )i. Li esperas. ke la Esperantista 
««ondo ankafi bonvolos tin subteni. 

709. Sevsk (Orlovskaj gub.) Rusujo.--S-ro Mihail Scmenovic 

Mihajlov, ante me G. V U, nicin, deziras havi korespondiston 
turknn por prnktiki la ttirkan hng-von. 

800. Manchester (Anglujo;.-S-ro Harold Price. ‘ Broom Lea," 

C cutts/icad , iteziras korospondi kun rusai samideanoj 
8°r. Nov- 2 eUndo -S.ro S. Butler, School House, Horohiio, 

Mam 1 runk Line, deziras korespondi* kun alilsndanoi, precipe el 


S02. Moikvo (RuilandO'.—-S-ro ' 1 'izkeltiib, Sofijka-siy^ u, k*\ 8, 

deziras mtersanĝ-i poŝtkartojn kun gejunuloj, p.markojn bildHanke. 

So j. \ oronej (Rusiando).—S-ro M. N. Gorjanov, 10 reala leruejo , 
6/7 hlnso , intersanĝas p.k. kaj p.m. Sendas p.m. Montenegr., Serb., 

i\uman., Bulgar., Hin., Tnrkujajn. Ciam nepre respondas. 

804. London, N.W.l ( Anglujo:. —S-ro E. B Harris, 5 Sussex- 
place. Regent's Park, deziras aceti giimiarkojn ciuspecnjn pri 

KsperanUj Soi:ietoj, Kongresoj, k.t.p. (150) 

Halifax ; Anglujo).— S-ro J. llpyle. 11 fispetatituja % 7 * 

angle, serĉas tutmondajn komercajn gekorespomiantojn. Ciam 
respondas. 

806. Cap Ferrat (A.M.) Francujo.— S-ro Joseph Cnudde, 

I.icenci^ es Lettre«, /?. St. Jean, belg^a soldato en hospitalo, 

deziras korespondadi kun ĉiulandaj samideanoj. 

807. V ron«-ĵ (Ruslando).—S-ro B. Dmitzevskij, I'pzauL Jug. 

l ost- j . dor, intersang*as per p.i., pan., markoj su bildflanko. Ciam 
tuj nepre respondas. 

808. Odessa (Ruslando).—S -ro Vozdvijenskij* por g^rupo de 
gr.ernantoj, Riŝelea Gimnazio, deziras korespondi kaj interSang-i 

p.kartojn H., kaj p.markojn, fotografalojn, k.t.p. Ĉiam tnj respondas. 




